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Mark 12 ASVh with Comments

Summary. This chapter mainly concentrates on who Christ is and His will to save all, even those who will crucify
Him. The Lord tried to open their hearts because their eyes had seen something many people wanted to see,
but their hearts were darkened. When they talk about Him and His work, it does not make them stop and think
who Jesus really is on this earth, but they only believe that He will come and take their power away from them.
The power of this world is nothing, but that is what all humans’ eyes look for, to have power on this earth.
Jesus came to point the way to the other world, but they do not hear and understand. The chapter presents a
few events as Jesus interacts with the leaders of people.
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1) Jesus gives the parable of the tenants addressing their authority question. The parable is given to think who
Jesus really is, yet they seek to arrest Him because they perceive He spoke against them, the leaders of people.
But what the Lord has spoken did not reach their hearts because jealousy from their heart covered their ears.
They have seen, they have heard the Holy Word coming out form Jesus’ mouth, but their jealous heart has
covered it all, that is why all they can think about is how to destroy Him; even when the Lord talks about the
Father, their ears are covered, they did not want to understand. 2) The leaders send some of the Pharisees and
some of the Herodians to test the Lord about people’s duty; they want to point out that Jesus is against paying
taxes and stirs people against governing authority.
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3) Sadducees ask about the resurrection, and one of the scribes asks about the most important commandment
of God. Because they call Him teacher, they want to know His standpoint, but this shows their disrespect
towards the Lord. As a human position, they put Him as a teacher, He is above them, but they come with all
sorts of questions only to trap Him in His answers, not for learning from the Lord; this is a wicked way of
students, they themselves have called Him teacher but have no respect towards the Lord. 4) Jesus teaches
them about who Christ is. 5) Jesus teaches against corrupt leaders; mainly, the Lord tells them to look at the
leaders with watchful eyes; are they walking as the Law has been written or walk beside it? People need to
open their eyes to know what is wrong and not wrong. He tells them, do not take what you see, but always
look first what the Law tells you; in that time, they did not have the Bible, but they have the Law. 6) Jesus
teaches about offering to the Lord; it is important to give from the most value we have, not from the leftover.
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12 'And He began to speak to them in parables. A man planted a vineyard, and set a hedge about it,
and dug a pit for the winepress, and built a tower, and let it out to tenants, and went into another
country.
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2And at the season he sent to the tenants a [Plservant, that he might receive from the tenants of the
fruits of the vineyard.
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3And they took him, and beat him, and sent him away empty.
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4And again he sent to them another [Plservant; and him they wounded in the head, and handled
shamefully.
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>And he sent another; and him they killed: and many others; beating some, and killing some.
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®He had yet one, a beloved son: he sent him last to them, saying, They will reverence my son.
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’But those tenants said among themselves, This is the heir; come, let us kill him, and the inheritance
shall be ours.
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8And they took him, and killed him, and cast him [] out of the vineyard.
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9What therefore will the lord of the vineyard do? he will come and destroy the tenants, and will give
the vineyard to others.
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®Have you not read even this scripture:
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[IThe stone which the builders rejected,
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The same was made the head of the corner;
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"This was from the Lord,
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And it is marvelous in our eyes?
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?And they sought to lay hold on Him; and they feared the multitude; for they perceived that He
spoke the parable against them: and they left Him, and went away.
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Comments Mark 12:1-12. For Mark 12:1-12 see Comments Matthew 21:33-46 and Luke 20:9-19. Analyzing these
portions of Scriptures, we can say that the Lord has spoken this parable more than once to different groups of
people. In each time the Lord tells the parable, same parable, but different way of pointing out, the emphasizing
is different; each gospel has its own purpose, same parable, but different people listening. The time of day, from
morning until evening, don’t forget as well, people approaching in one area, the Lord says it, when the Lord goes
further, another group approaching, still saying the same parable, explaining, that is why each Gospel has
differences only in some certain spots but the whole story is the same. Each Gospel puts the parable once but
renders not necessarily the same instance happening.
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Mark 12:1, Matthew 21:33, Luke 20:9. Jesus continues to speak to the chief priests and scribes and elders in
parables and gives them the parable of the tenants (See Comments Matthew 21:33). There in Matthew we
mentioned only two types of people, but also, we need to mention the gentiles as well. Some of the gentiles are

chosen ones, for a purpose the Lord will use some of them. Note that in this parable it doesn’t talk about the
saved ones, but only about the chosen ones for doing work for the Lord.
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Mark 12:2, Matthew 21:34, Luke 20:10a. The Lord sends His servants to the people when they sin, to tell them to
repent and bring them back to the Lord, to make their own hearts rebuke them that they have sinned against the
Lord; and the heart will make them repent and turn back to the Lord. If you think back to the Old Testament, the
Lord always sent His prophets and servants to the people when they walk astray to bring them to repentance.
And in the New Testament we see that the Father sent John the Baptist to bring people to repentance and
ultimately Jesus His beloved Son to save all human souls (See Comments Matthew 21:34).
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Mark 12:3-6, Matthew 21:35-37, Luke 20:10b-13. All Gospels have shown the same thing, the love of the Father
towards humans. He sent His servants, and the Bible has told how they, the tenants, treated them; but the Lord
has not given up, He is willing to save the humans and after all, He sends His Son. Why humans do not want to
think about the love of God? Selfishness is in them from the beginning, you can do good to humans, but they
never are willing by themselves to accept it. The Lord sent the Holy Spirit to guide the humans to Him, but they
still don’t believe and reject Him in the same way; they reject not just the One the Father sent, they reject the
- ________________________________________________________________________________________]
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Father Himself, this is clear here. When the punishment comes, they have no argument, they did nothing good,
even they have been guided by the Holy Spirit, how many have come and believe? That is the conclusion about
humans, they do not respond to the call of the Holy Spirit, you can pour all the good down to humans, but they
never appreciate. As the Bible has told in many places, all things have their own time to come; when the end time
comes the human voice will not be heard, just be aware of evil thought which humans are building by themselves,
nobody pursues them to think evil. See Comments Matthew 21:35-37.
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Mark 12:7-8, Matthew 21:38-39, Luke 20:14-15a. See Comments Matthew 21:38-39.

115210 12:7-8 {INB9 21:38-39 4N 20:14-15n NaIANLILILENEY 21:38-39

Mark 12:9, Matthew 21:40-41, Luke 20:15b-16. See Comments Matthew 21:40-41.
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Mark 12:10-11, Matthew 21:42, Luke 20:17. See Comments Matthew 21:42.

w15eln 12:10-11 3MB9 21:42 gn1 20:17 wesAatiuluings 21:42

Mark 12:12. It is clear meaning here.
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BAnd they send unto Him certain of the Pharisees and of the Herodians, that they might catch Him in
talk.
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“And when they came, they say unto Him, Teacher, we know that Thou are true, and care not for

any one; for Thou regard not the person of men, but of a truth teach the way of God: Is it lawful to
give tribute to Caesar, or not?
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Shall we give, or shall we not give? But He, knowing their hypocrisy, said to them, Why make you

trial of Me? bring me a [ldenarius, that I may see it.
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®And they brought it. And He says to them, Whose is this image and superscription? And they said

unto Him, Caesar's.
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7And Jesus said to them, Render to Caesar the things that are Caesar's, and unto God the things that

are God's. And they marveled greatly at Him.
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Comments Mark 12:13-17. For Mark 12:13-17 see Comments Matthew 22:15-22 and Luke 20:19-26. The parable of
paying taxes to Caesar was spoken by the Lord at different times and different groups of people as we can see
from these portions of Scriptures. The Lord asks to see the denarius more than once because they have different
sizes with different pictures, they have pictures that have different meaning in different ways. Each Gospel gives
us an account that the Holy Spirit gave to the writers, each Gospel has its own purpose. When it comes about
money, questions never end, pay attention to the answer the Lord has given to them. “Bring me a denarius, that |
may see it”’; think of what the eyes have seen when you look at money; money belongs to the world, but the Lord
did not pay money to them (the Lord did not come to apply the job to be a teacher, the people have lifted Him up
and put Him to be as teacher; if you apply to get the job, then you need to pay taxes as a teacher). The greedy
eyes will never stop searching, making Him pay the money. As the time passes, this question will come more
times, to pay money; it is showing clearly how humans are, greedy covers the eyes. This verse tells clearly, watch
out for greed, pay attention to the answer the Lord has given them.
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Q: Did their question come with good intention or to search first what the Lord contributes towards humans? A:
This question is just to know if everything first comes for pleasing humans which in fact goes against God’s
teaching; first God and then humans. People contribute money to the Lord as well. In the Bible it tells in many
places about those that bring what they have to help the Lord’s ministry; and this is the point, they want the
portion of it as well, if the people bring something for helping people, the Lord must distribute those portions as
well for government asking (as taxes). But are those things ever come to the Lord’s possession? The Lord never
used those for His own purpose, the Lord works for His own living, all the things people bring for the Lord, the
Lord distributes to the disciples and the disciples distribute back to the people, nothing ever comes for the Lord’s
pleasure Himself. This is the point of asking for payment. Humans find ways to take even from the one who does
not have, the rule and order will come to enforce payment, and everyone feels guilty not to pay (if they come to
tell you it is a duty and you don’t do your duty, that will convict people to feel guilty). Like nowadays they ask
money and claim they use it for helping; but those who do the helping work receive the wage higher than those
who come to contribute.
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Q: Are they in fact trying to imply with their question that the Lord should pay taxes as well? A: Yes, they are
trying to imply that He should pay taxes from what He receives from people.
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Mark 12:13-14a, Matthew 22:15-16, Luke 20:19-26. See Comments Matthew 22:16.
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“Certain of the Pharisees and of the Herodians”. Send more and will hear more, because the idea is to catch the
Lord in His talk. Send one time you don’t catch the talk; as the time goes by, different ones will be sent to ask, just
to see the answer, it is a way to catch something in His answer, it will not be only one time to check out.
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Q: Why do they send people asking many times? A: The purpose is to compare each time the Lord’s answer; that is
the way they try to criticize, by the Lord’s answer they want to find the mistake; that is why the Lord has been
asked many times same questions, but in the Bible it mentions only one time because every time the answer will
be the same, that is why it is written only one time.
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Mark 12:14b-17, Matthew 22:17-22, Luke 20:20-26. See Comments Matthew 22:21-22.

“And they marveled greatly at Him.” This question they come, about paying taxes, the purpose is to find fault in
Jesus, their intention only is to find a mistake in Him in order to stop His work. His answer did not capture their
hearts, as the Bible has said, they marveled at His answer; marveled but not enough for them, that feeling will
capture their hearts to think by themselves who is He that they are trying to test. In this place is shows clearly, it is
their own fault to be condemned; the Lord has given them straight answer, they marveled, that is all they feel, but
do not think of the Lord who He is. He is the Son of God.

w5eln 12:149-17 $in89 22:17-22 gn1 20:20-26 NeIAHinlUvEn 22:21-22
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BANnd there come unto Him Sadducees, who say that there is no resurrection; and they asked Him,
saying,
18 o s = = ] = & oo <
UAEWININNNEY WezasA NanTend WanTauandnldin s HuALTN waznannIN wezasA 41
“Teacher, Moses wrote to us, [lif a man's brother die, and leave a wife behind him, and leave no
child, that his brother should take his wife, and raise up seed to his brother.
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**There were seven brothers: and the first took a wife, and dying left no seed;
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*'and the second took her, and died, leaving no seed behind him; and the third likewise:
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223nd the seven left no seed. Last of all the woman also died.
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3B|n the resurrection whose wife shall she be of them? for the seven had her to wife.
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*4Jesus said to them, Is it not for this cause that you err, that you know not the scriptures, nor the
power of God?

o , A o v = vy o ” . y
wsziadg waseananiangn daawainanidlall wsznanid lifnseAnaewitanseenuiazes wesian?

»For when they shall rise from the dead, they neither marry, nor are given in marriage; but are as
angels in heaven.
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6But as touching the dead, that they are raised; have you not read in the book of Moses, in the place
concerning the Bush, how God spoke to him, saying, [l am the God of Abraham, and the God of
Isaac, and the God of Jacob?
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*’He is not the God of the dead, but of the living: you do greatly err.
Zysraan ild wezian vesaunisuArasaile wondninllasnamnn

Mark 12:18-27. For Mark 12:18-27 See Comments Matthew 22:23-32 and Luke 20:27-40.

asEln12:18-dmiunnseln 12:18-27 wesavnwinlusings 22:23-32 uargni 20:27-40

Mark 12:24. “Jesus said to them, Is it not for this cause that you err ...” They don’t know by the heart knowledge,
and without the heart knowledge they will never understand the Scripture; those are the people, the Lord has
many places of warning, the ones who use the head to control the heart will never have the deep knowledge
according to the teaching of the Scripture.
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Mark 12:27. “He is not the God of the dead, but of the living” and in Luke 20:38 it adds “for all live to Him”’; no one
is dead in front of the Lord. Don’t forget He is the Living God, and all are alive in front of Him, that is why when
they refer to the Lord always refer as the God of the living, because no one dies that can come and be in front of
Him, they are living spirits.
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Q: How is this answer here related to the resurrection of the body? A: This is not a resurrection of the body yet,
they are alive souls waiting. At the second coming of the Holy Son, all bodies that have died in the Lord will be
raised up that time and the Lord will give them a new heavenly body, that is why as believers you should not
cremate your body; you come from the ground, let your body return to ground. At the return of the Lord those
souls, that died in the name of the Lord, will return back, but not in this flesh body, to receive judgment in front of
the Father. The flesh of sin is not there, this flesh is full of sin and it can’t be in front of the Father, but if you have
been baptized in the name of His Son, you can be in front of the Father in your new heavenly body. The heavenly
body resembles with our earthly body but is not the same, looks alike but not the same.
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Mark 12:26-27. Q: Does the Lord here really answer the question about raising from the dead? A: Those that died

already, but come in the front of God are they raised or not? This here talks about resurrection, but resurrection in
e ————
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the body there is only one that raised in the body. It will be only one that can be resurrected in earthly body and
that is Jesus; the Lord’s body never decayed, all the rest of humans have decayed; all others are resurrected in the
body but not in the body of the earth. In that time there will be a different kind of body, heavenly body

anszln 12:2627 Fona: iliisseudamszasdldneudonuifaafunaiiuinananumesie? faau: vanfimeauda uindusn
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Q: Should a Christian cremate? A: To not cremate it is for respect to the Lord, the things that the Lord has created
cannot be destroyed completely; if He used the dirt to create humans, the dirt should go back to dirt, that why we
shouldn’t cremate.

A0NN: auAsTiARAFEuaznAN? Aaay: nsliunansiudunisugaenaswaenszidn Ransrasdldaidisnansovnany
athensunduld dmarasdldnuieatouyed fusasnaultduiu duferiluemadlinnunig
2And one of the scribes came, and heard them questioning together, and knowing that He had
answered them well, asked Him, What commandment is the first of all?
Zuazassnansdaunilenn uazlabuAinnzemanan uazdin wezaen naunananiiueeed 0w wesasd dnselyaiAdelawn
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29Jesus answered, The first is, [ElHear, O Israel; ["IThe Lord our God, the Lord is One:
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3°and you shall love the Lord your God [lwith all your heart, and llwith all your soul, and Klwith all
your mind, and Mwith all your strength.
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3The second is this, [™You shall love your neighbor as yourself. There is none other commandment
greater than these.
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32And the scribe said unto Him, Of a truth, Teacher, Thou hast well said that He is One; and there is
none other but He:
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33and to love Him with all the heart, and with all the understanding, and with all the strength, and to
love his neighbor as himself, is much more than all whole burnt-offerings and sacrifices.
uazin wezasa addugala uazaduranndnla uaradurindwisdu uasiniieurinuaainales TuAedATYNINNITeINNLLAT TR
it i
3#And when Jesus saw that he answered discreetly, He said to him, You are not far from the kingdom
of God. And no man after that dared ask Him any question.
“uaziile weziad Windneus wesasA waiuiangn Whlilnaaineinndnsaes wezian ualifilasdsaniiuiaonundinazann
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Mark 12:28-34. For Mark 12:28-34 see Comments Matthew 22:35-40.

w19l 12:28-31 d1wsunnszln 12:28-34 uesaaninludnga 22:35-40

Passage Analysis
ngwansulsaLLAay
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Mark 12:28. In this verse, we are told that “one of the scribes” came with the question and in Matthew 22:35 we
are told that “one of them, a lawyer”” came with the question. Q: Is here the same person asking the question? A:
It is the same person, just the way sometimes in the past, if you are one of them (Pharisees or Sadducees or
scribes) but not like them the name will be crossed sometimes (lawyer). Only one among them all that has the
question; he might be called one of them, but it is different than them; among them one is a lawyer, the thought
has separated him out. Even nowadays you put people in a group together, they are still one or more that do not
have the same idea as the rest of them. He might be called as them, but he has his occupation; as an occupation
on the side he is a lawyer. The scribes and Pharisees are not the same, just some ideas differ in them; so, they are
separated out, and in that time, it became a level of people. Think this way, humans classify humans as same type,
because of something in them has been classified out as a group. This man was neither of those (Pharisee or
scribe), he was just a lawyer.

1n9e1n12:28 Tunszaidauillduanuniisndn “sssunansdunile” inadaAinnunazsmian 22:35 1 lsunisuanan “aumillumaniaudu
" v o ° o P o o ° ° o = o = H = v =

MNAAN" WIRdaAnN AaN: TuntiilupuRaaiunouAInIN? meeu: Swiupuneiu eaueaislueane detluaumiely
Ao A P o W , = o P Y o H = < H =

Wanu (W33 vdeangR videsssniansd) wildidudwnsafuiearlinudnuiuluuneess munaaca) Weeaumiislunoniaue i

o P . =< ' ' ' = a 9/

A10a lnenaazgnizandniduauniislunanian usuansllaanwanian lumnananauiiadunnegany Aauanaieenly udfisly

& : ' v o = < A « A A = , A o o ] = . , o ' P
nartinldrulunguadaiu luwananasdauniaeuinndinlsiidanuAadubaaiuingy wietaazgnizandfudusandu s
o o - aay , = o A A a i e . 2

wihilunuwasa widunnaay wansssunansduaswisd dwduhennu iesdanuAasisiulunonan fiuwanaiazgnuan

aanhl uazlunaiunaadurudureseu Anuuudl sysdutsmeeiuriamaeiu wszunsednelunanain ldidunguaudu s au

X0 g aa A o =

Wladldwanian (W38videsssnnanadd) widuiieaamneananu

Mark 12:29-31, Matthew 22:37-40. See Comments Matthew 22:39-40.

115¢1n12:29-318M 82 22:37-40 NaIANILlWNGa 22:39-40

Mark 12:32-33. Q: Did this lawyer challenge the Lord here? A: Pay attention on the word Teacher, the person has
recognized the Lord as Teacher and that himself is below the Lord, it is not a challenge but testing; if you are
teacher, tell me what it is, that is not a challenge but testing; if you are teacher prove to me you know the answer.
Even nowadays people still do that and come and test the Lord.

y Ly
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Mark 12:34. Notice here in verse 34 that the Lord did not condemn this man. “And no man after that dared ask
Him any question.” Now is the proof to people’s eyes, the ears have heard what the Lord has said. The Lord has
been lifted up in front of them, He is a Teacher, the authority has been given to Him. They have given Him that
authority, but they did not recognize it; talk with the mouth but not with the heart, just say by mouth.

53
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3And Jesus answered and said, as He taught in the temple, How say the scribes that the Christ is the
son of David?
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3*David himself said in the Holy Spirit,
®prinias Tnsmuasldnnlu wesdnymudgna

["IThe Lord said unto my Lord,

WSZLAN YAGiD WezLAN Basdnidn

Sit you on My right hand,
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Until I make your enemies the [P)footstool of your feet.
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3’David himself calls Him Lord; and from where is He his son? And [Plthe common people heard Him
gladly.
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Mark 12:35-37. For Mark 12:35-37 see Comments Matthew 22:41-45, and Luke 20:41-44.

w5eln 12:35-37 mfunnszin 12:35-37 wasannwinluinga 22:41-45 uazqni 20:41-44

Mark 12:36. The intention of this verse is to make people think about the two “Lord” words. To whom they may
be addressed? your Lord or the Lord Himself, now come to the truth of it; think again, the first Lord is who? The
first “Lord” is the Father, the second “Lord” is the Son. The Father told the Son, “sit at My right hand and | will

put all Your enemies under Your feet”, it is a promise between the Father and the Son; people have been arguing
about this.
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33And in His teaching He said, Beware of the scribes, who desire to walk in long robes, and to have
salutations in the marketplaces,
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3and chief seats in the synagogues, and chief places at feasts:
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“they that devour widows' houses, [9land for a pretense make long prayers; these shall receive
greater condemnation.
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Mark 12:38-40. For Mark 12:38-40 see also Comments Matthew 23:1, 2, 5-7.
19210 12:38-40 duiuun9z1n12:38-40 nasmauiiuluaivgg 23:1, 2, 5-7

Mark 12:38-39. Q: Who are these scribes? A: In this place, when the Lord has mentioned in the Bible the scribes,
nowadays you can compare with the leaders, but not the pastors of the church, but the leaders that put
themselves to be as leaders for a purpose of self-proclaiming; those that step above people and make themselves
to be known, but in their personal life nothing has glorified the Lord, in the place where no one sees. Those
people who do things in the dark place, even the Lord Himself has to turn back to them, because those people
will make someone else fall from faith as well. There are too many these days that do things behind in the dark,
even the dark has to turn away not to look. As the Bible has told, when the end time is coming (near), the ones
whom people have lifted up will be put down to the ground, the ones that are first shall be last, here is the place
the Bible has told. You, yourself, watch out don’t judge by what you hear they do, use this verse to justify action
of people. We may see many glorifying the Lord but we don’t know anyone’s heart, only the Lord knows; not by
the action they are doing, someone may act perfectly in glorifying, but someone may not look right in action, the
Lord wants the heart that glorifies not the action alone; as this verse tells, they dress properly and pray long, but
no one knows their heart, only the Lord.
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In these verses, it tells about the ones that come telling that the way you do is wrong, and you have to change.
They use their knowledge to justify and convince people that what they are doing is wrong, and the right way is
their way to be followed. You go participate in a group and contribute to make the group growing, but grow in
what? Always remember, grow in knowledge of the Word or grow in knowledge of the world; use that as
indicator, stay away from them, those who do not grow in the Word, don’t even eat at the same table with them;

because how they behave will convince you that their way is right, use Bible to be your way, not people’s way to
be right.

lunszaraaud Wuanifaaiudildunuend 3a7eviniuie uazisasazilaen wananldanufresnuesiesnduuasdnitnuauings

4 vo ¥on aa LB a4 - vas e ey P I S

nananldinduiln wasdtresmanuwintiuigneddenasaziineu W ldllfadusdundelunguuazsdnndarinldnguiilun i us

Injauluerls? maannaanld dulugluanuiaemssansewiaiulvnfluannuiaecian Idadaiuduesesuen aglilnaainnanian
Ay oa ° . 2 9 oo o P = o ya | aal v qy

wanlidulalunszArasu adnldfndrasduifziunanannde mazaulszngRvesaniiazdngawslfAnd atvesmanangnads 14
o e 19 ¥ v

wizgAnAfidunaeusliliniaespudunngnads

Mark 12:40. “They that devour ... greater condemnation.”; The widows are weak at that point when they lost
their husband. You go to these widows and tell them, the way to comfort the dead they must do certain things.
But, only one way is to comfort the dead, the Word; for what you give on this earth, money or things, that does
not comfort the dead. We heard about the idea that you give more to make the dead be in a better place, but
money cannot buy a better place in heaven, only the Word will lead the dead to the place of rest if they lived by
the Word.
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“And He sat down over against the treasury, and beheld how the multitude cast ["money into the
treasury: and many that were rich cast in much.
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#And there came I¥la poor widow, and she cast in two small coins, which make a penny.
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$And He called unto Him His disciples, and said to them, Truly I say to you, This poor widow cast in
more than all they that are casting into the treasury:
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#for they all did cast in of their abundance; but she of her poverty did cast in all that she had, even all
her living.
e e . 2 4 a4 X
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Mark 12:41-44. For Mark 12:41-44 see also Luke 21:1-4.
W921n12:41-44 drvduansein 12:41-44 naspderiunigni 21:1-4

Mark 12:41. In this place, we can notice that rich people when put money they will put so people will see. Even
nowadays it is the same, there are many ways people use to show about their giving (people can guess by the size
of the things they give). In this place in the Bible, the rich come and you notice the amount by the size; small size
or big size, that is the way to tell you are rich or you are poor; if you want people think you are rich then the size of
your offering has to be big as well.
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Mark 12:42-44. In these verses it tells, you put it from the left over, which is not that important for you; but this
widow puts small coins, but it is her life. Put it shortly, you give to the Lord the left over or you give to the Lord
from the most of value you have; can be small, but that small amount after all it is more valuable than big amount.
In these verses it tells clear, you give from what you don’t need, or you give from what you need; but you are

willing to give the things you need to the Lord, that is the heart of giving that the Lord likes to see, give from the
heart, not for the eyes of humans.
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Footnotes:

Mark 12:2 Greek bondservant.

Mark 12:4 Greek bondservant.

Mark 12:10 Ps. 118:22f.

Mark 12:15 See marginal note on 6:37.

Mark 12:19 Dt. 25:5.

Mark 12:26 Ex. 3:6.

Mark 12:29 Dt. 6:4ff.

Mark 12:29 Or, The Lord is our God; the Lord is one
Mark 12:30 Greek from.

Mark 12:30 Greek from.

Mark 12:30 Greek from.

Mark 12:30 Greek from.

Mark 12:31 Lev. 19:18.

Mark 12:36 Ps. 110:1.

Mark 12:36 Some ancient authorities read underneath thy feet.
Mark 12:37 Or, the great multitude

Mark 12:40 Or, even while for a pretence they make
Mark 12:41 Greek brass.

Mark 12:42 Greek one.
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Life and Faith Applications. 1) “And Jesus said to them, Render to Caesar the things that are Caesar's, and unto
God the things that are God's.” If it is a requirement for the place where you are in, do so; if that it is by human
telling, abide by what it says, but what they do with those money they will be accountable to God. We as
believers must do the duty as well, as long as that duty is not against the Living Word of God, otherwise they
will come and accuse that our God teaches not to do the duty for society. The Living Word is a rule for all
believers, but the government rule is a rule for people walking among people on earth. You must do your duty
towards government as well, the Bible does not teach us to disobey government as long as the government
does not give orders that are against the Law of God, this is the point of division (the split between).
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2) Duty towards God is first, then the duty to the society and human rules; we abide first by the Living Word as
a believer. 3) For the dead all we can say is to ask the Lord’s mercy, you can’t do anymore further for the dead,
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but bring all the need to the Lord. If we have someone that we think about, only One you can bring to, the
Lord, we as humans cannot do anything anymore. 4) We should never test the Lord. Sometimes humans think
that is not testing but asking, but better think of the question you put to the Lord, you challenge the Lord can
He do it, when you come to the Lord you say things, don’t let your mouth move before you think carefully what
you say. The Lord is merciful, but not forgiving that easy if you come testing for His patience on you. 5) Give
offerings to the Lord from the heart, not for the eyes of humans.

2) wihiislenszidnmnngy udsaadunminsedinnuaznguecau wadsaeiendulaengresmssiaeudmiugiaauaa 3) dwiunan
. . A . I . L X o oo R . . .o
mne wwinamnsnyaladnenszmaaiainnszasd nldanunsavinldunnndnfidwsudfane eustiimnediansenszesd G
a dl :j/ a dl o = QI al ) 1 I 1 o vl 1
fauiuuuiiueasAnifes iy esdafsasaisnsmiansdensyasd wiunyedllamnsavinels1éen 4) wldmmaseunse

Y 2 = 9 ~ ' & =R o p ° ' - %% ' - o W A ;oA

1 unepfaneRndn lildnaaeuieusony wiAntaAa NN esensyasd wlaTmadinszesfannsar el Waw

o fdl " 1 U o 1 d‘ a 1 1 ol [l Il £% [ 1 1 v

WanszasAiiennuete et ldilnadundunisnasanetwsauraudtasynesls wevasdinszmnnus liliesioeteing disan

NAFBLIANNEANULBINIZBAAaLN 5)Iaasnaasansyasdannla T ldiearsmnaeuyseiayIfiu

www.BibleCommentaryForever.com Page 13



